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AHHOTALMS: CTaThs TIOCBsIeHa opdorpaduu uMeH COOGCTBEHHBIX B HAPOIHOM
rpaBiope (1y6ke) u ukoHe XVII-XIX BekoB. B XVII Beke B pe3ysibrare pe-
JaKTVMPOBAHUS [IePKOBHBIX KHUT IIPABOIMMCAHNE MMeH COOCTBEHHBIX ObLIO
HOPMaJIM30BaHO B COOTBETCTBUMU C MPABMUIAMU Tpedeckoit opdorpadun.
JTUM TpaBWJiaM MMeHa COOCTBEeHHbIe MOJUMHSIIOTCS U B COBPEMeHHBIX
60roCTy>ke6HbIX KHUTaX. MOXKHO ObUIO MPEAION0KUTh, YTO TOYHO TaK Ke
MMeHa cOOCTBEHHbIe OYIyT MMUCAThCS M Ha MKOHAX (TPaBUPOBAHHBIX U TH-
CaHbBIX), KOTIA 9TU MMeHa COTIPOBOXKAAIOT M300pakeHMsI CBSIThIX. Ho 3TO He
Tak. H1 B HapogHOI1 rpaBiope, HU Ha MKOHAxX opdorpadust UMeH COOCTBEH-
HBIX He IMONUMHSIETCS KHWKHBIM IIpaBuiaM. Tak, rpeyeckyue I10 IIPOUCXO-
SKILeHMIO OYKBBI (TaKMe Kak 3, ¥ U V) MOTYT MeHSTbCS Ha K¢, NC, U Uiu 6. Byk-
BbI () ¥ 6 CMEIINBAIOTCS, ¥ UX MPaBOINCaHNe He 3aBUCUT OT STUMOJIOTUH,
TOYHO TaK K€ CMEIIVBAIOTCS CJIaBSHCKME IO TIPOUCXOKAEHUI0 b U e. Tu
opdorpaduueckre 0COOeHHOCTM XapaKTepHbI U IJIs1 HaAIMCcel Ha MKOHAX,
U IJIsI TIOATMCEel K TPAaBUPOBAHHBIM M300paskeHUsIM CBSIThIX. TakuM 0Opa-
30M, MMsI COOCTBEHHOE B JIyGOUHO TPaAUIMM U Ha UKOHAX He MOJUMHSIeT-
ST LIEPKOBHOCIABSHCKOI opdorpadmueckoit Hopme. Takoe MpaBoIcaHme
MOYXHO COOTHECTMU C PYKOTIMCHOM mpakTukoii XVII Beka, KOTopasi 0T4acTu
COXpaHsIach U B IMocenymoliiee Bpemsi. JloctaTouHO cBOGOLHOI opdorpa-
(ust ocTaBasach B pyKOMMCHBIX TeKcTax B XVIII 1 gaske B IIepBOii ITOJIOBUHE
XIX Beka. IkoHa 1 JIyGOK B 3TOM OTHOIIEHMM TOZOOHBI MMCbMaM U JINY-
HbIM mokymeHTaM XVIII B. Opdorpaduyeckue mpaBuia, UCIIOIb3yeMble
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IIpY TIeYaTaHuy OOTOCTY)KeOHBIX KHUT, BHE TOJIST OesSTeTbHOCTH ITpodec-
CHOHAJIBHBIX CIIPABIIVKOB He paboTanm.

K/IOYEBBIE CIOBA: opdorpadus, 1epKOBHOCTABSIHCKUI SI3BIK, TyOOK, HAPOZHASI
MUChbMEHHOCTb, MSI COOCTBEHHOe, HAAIMMUCKU HA MKOHAX, MCIpaBJieHNe
60TOCTY>KeOHBIX KHUT
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From the History of the Russian Language

Captions to Images of Saints:
Spelling of Proper Nouns

Aleksandra A. Pletneva, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences),
apletneva@list.ru

ABSTRACT: The article deals with the spelling of proper nouns on popular en-
gravings (lubok, pl. lubki) and on icons of the 17t-19th centuries. In the
17t century, as a result of the editing of church books, the spelling of proper
nouns was normalized in accordance with the Greek orthography. Proper
nouns are also subject to these rules in modern liturgical books. One could
assume that proper nouns would be spelled in the exact same way on icons
(engraved and painted) where such nouns accompany the images of saints.
However, this is not true. The spelling of proper nouns obeys book rules
neither on popular engravings, nor on icons. Thus, letters of Greek origin
(such as 3, v, v) may be changed to xc /ks/, nc /ps/, u /i/ or & /v/. The let-
ters ¢ and e are used interchangeably, their spelling does not depend on
etymology, as is also the case with & and e, which are Slavic in origin. Such
spelling features are also characteristic of both inscriptions on icons and
captions to engraved images of saints. Therefore, in lubok tradition and on
icons, proper nouns are not in compliance with the Church Slavonic ortho-
graphic norm. Such spelling can be correlated with the handwritten practice
of the 17™ century, which was partly preserved in subsequent times. The
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orthography remained quite liberal in handwritten texts of the 18t century
and even in those of the first half of the 19t century. In this regard, icons
and lubki are similar to letters and personal documents of the 18 century.
The spelling rules used in the printing of liturgical books were only used by
professional proofreaders and editors.

Keyworps: orthography, Church Slavonic, lubok, popular writing, proper noun,
inscriptions on icons, correction of service books
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XVII B. B pesy/ibTaTe CIIpaB, IPU3BaHHbIX OMpeeIeHHbIM 06pa3oM
YHUGUIMPOBATH 60r0C/TyskKeGHbIe KHUIM !, MCIIPaB/IeHMIO TIOABEPIIMACH MMeHa
cobcTBeHHbIe. Tereph MX MPABOMMCAHME CTAJIO ONIPEAEIAThCS TPaBOMMCAHN-
€M Tpeueckoro uMeHu. MiMst co6CTBEHHOE TIPY 3TOM MTOAUMHSIIOCH XapaKTep-
HBIM /1S 1€ PKOBHOCTABSIHCKOV KHMYKHOCTY OGIIVMM MTpaBUIaM IIPaBOMVCAHNS
rpeiu3MoB. I')peueckoii 6yKBe 1 (a Takke OMATOHTY £1) COOTBETCTBOBAIA CJia-
BSIHCKas I, § — U, v — v (VDKMLIA, YU TAIOIIASICS Kak [V] WM Kak [i] B 3aBUCUMOCTHU
OT Mo3uIyu B cioBe), ¢ — @, 9 — o, & — 5, y — w. COGCTBEHHO rOBODS, TEH-
JIeHIIVSI TTPaBOMMCAHMSI TPeIM3MOB C OIISIKOV Ha rpedyeckyio opdorpadnio
CyllleCTBOBaJIA ellle CO BpeMeHM BTOPOro I0KHOC/IaBSIHCKOTO BAMSIHUS, HO B
XVII B. TeHIeHIMS TTPeBpaTUIaCh B PaBUIIO, 00s13aTeIbHOE [JIs1 60TOCTYsKe6-
HbIX KHMI?. [IpaBomnucanmue MMeH CO6CTBEHHbBIX, OPMEHTUPOBAHHOE Ha Ipe-
yecKyo opdorpadnio, 3aKpernmuyioch B ePKOBHBIX KHUTAX U JOIIIO0 N0 XX B.
B HEM3MEeHHOM Bye>. OCO3HABANIOCh I/ BHE CO061IeCTBa MTPO(eCcCHOHATbHbIX
KHVDKHBIX CITPABIMKOB, YTO MIMSI COOCTBEHHOE MMeeT PUKCUPOBAHHYIO OphOo-
rpaduio? DTO U eCTh BOIIPOC, HA KOTOPBIN OTBEUAET JaHHAsI CTAThI.

Marepuanaom, K KOTOPOMY MbI 00paTuMCcs, OYOyT TyOOUHbIE JTIUCTBI C U30-
O6paskeHMeM CBSTBHIX ¥ Mo3gHMe MKOHBI (XVII-XX BB.). Hamr ocHOBHOI Mc-
TOYHMK — 3TO m3paHue [I. A. PoBuHCKoro «Pycckue HapoOHble KapTUHKM»

1 O IMHTrBUCTMYECKMX ACTIeKTaX KHIKHOM cripaBbl XVII B. cm. [Yerenckuit 2002: 411-512].

2 O MpUHIMIIE TPAHUIUTEPALNY TPEIECKYX JIEKCEM KaK 06 OIHOM M3 TIPUHIUIIOB 1€ PKOBHOCIABIHCKOM
opdorpaduu cm. [Kycmayab 2019: 136-138].

3 CM., HampuUMmep, CIMCOK MMeH B CIIPABOYHON KHMTE IO [epKOBHOCIABSIHCKOI opdorpadum [Cokonos
1907: 29-39].
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[PoBuHCKMiT 1881], rme moMelieHbl M300PasKeHMST CBSITBHIX U TEKCTHI, UM TIO-
cBsamienHbie*. OmHaKo 1y60uHbIe M306paskeHNs CBATBIX CAMM 110 cebe BTOpIY-
HbI. B OCHOBE CyII[eCTBEHHOV YacTy JIyOOUHBIX M300paskeHMii CBSATHIX JIeXKAT
MIPOM3BEAEHSI MKOHOIMCH, KOTOPbIE aBTOP JIyOKa BOCIIPOM3BOIUT B TEXHVKE
rpaBiopsbl. [I03TOMY MBI MOKEM pacCMaTPUBATh B OTHOM PSILy M300pakeHMsT
CBSITBHIX HA MKOHAX M HapOAHBIX TpaBlOpax. B CBsI3U € 3TUM MbI IPUBIEKaeM
BTOPOJi UCTOYHUK — 3TO MPWIOKeHMe K CTy)keOHbIM MUHESM (BbITYIIIEHHbIM
MockoBckoii narpuapxueit B 1977-1988 rr.), B KOTOPOM BOCHPOM3BOISITCS
VIKOHBI CBSITBIX M TTPa3JHUKOBS,

JTy60uHbBIe TUCTHI C U300paskeHVEM CBSITHIX MHTEPECHBI HAM TTPEKAE BCETO
MOTOMY, UTO OHM MMeJIM OOJIbIINe TUPAXKU U LIMPOKOE pPacipoCTpaHeHue,
T. €. 6bITM MaccoBoJi TpoayKuyeii [[netHeBa 2013: 25-28]. 9T rpaBrOpbI pas-
HOCWIMCh O(eHsIMM TI0 BCeli cTpaHe U MPOAABaIiCh Ha CEeMbCKUX sIPMapKax,
Hapsiay ¢ JIyOKamMu pa3BiieKaTeIbHOTO WIM MOYYUTENIBHOTO Xapakrepa. OyHK-
LMOHAIBbHO 9TU KapTUHKM OJIM3KM K MKOHAM (MX HePeIKO Ha3bIBAIOT «JTy60U-
HBIMM MKOHaMM»), HO He TOXIECTBEHHbI MM. [JIaBHBIM OTIMYMEM JIYOOUHbIX
MKOH OT MKOH, HallMCaHHBIX Ha JepeBe, SIBJISETCS TO, UTO 3[eChb COAEPKUTCS
3HAYUTEIBHO GOJIbIlIE PA3TMYHOTO TEKCTOBOTO MaTepuasia. 31ech MOXKeT Ha-
XOOUTBCS TpOIlapb, KOHAAK M MOJJIMTBA CBATOMY, KPAaTKOe >KUTHUE CBATOTO,
MHOT[IA COKpallleHHOoe OGYKBAIbHO 10 ABYX-Tpex Gpa3. B rpaBopax nepsoii mo-
snoBuHBI XVIII B. M300paskeHNe YacTO COMPOBOXKIAIOCH BUPIIEBBIMU CTUXA-
MU. B IepeBsIHHBIX MKOHAX 3HAYUTEIbHbIE TI0 00beMY TEKCTOBbIE BKPATUIEHUS
TOXKE MOTJIM BCTPEYAThCs, OJHAKO B TpaBIOpaxX TEKCT, 6e3yCI0BHO, 3aHMMAeT
ropaszo 6osbiie Mmecta. Mbl He 6yieM 37,eCh KacaThCst BOITPOCA O TOM, HACKOJTb-
KO 4aCTO TpaBUMPOBAHHbIE MKOHBI MCII0/Ib30BaINCh MMEHHO B KaueCTBe MKOH,
a He yKpallalolMX CTeHy KapTMHOK, OTMETUM TOJIbKO, UTO TPaBUPOBaHHbIE
1306paskeHMsI CBSTHIX MOTJIM IIPOAABATbCSI BMECTE C MKOHAMM, HallVICAHHBIMU
Ha JlepeBsSHHbIX JOoCcKax. [l Halleli TeMbl CYIeCTBEHHO JIMILb TO, YTO, KaK MBI
YBUIMM Jajblie, ¥ 30ech 1 TaM opdorpadust uMeH cO6CTBEHHBIX OMHAKOBA
U Cepbe3HO OTIMYaeTcs OT opdorpaduu epKOBHBIX KHUT.

4 Crmemyet MMeTb B BUAY, UTO B u3parmu [l A. PoBuHcKoro opdorpadust cepbe3HO YIpolanach, I03TOMY
MbI 00paIIanuCch He K HAGOPHBIM TOMaM, a K ab0oMaM, comepskalimum hakcuMmibHOe BOCIIPOU3BeeHe
JIy60YHBIX KAPTUHOK.

5 Tpusnoxkenue K u3ngaumio Cy>ke6HbIX MUHETT IBISIeTCS /11 HAC COBEPLUIEHHO YHUKAIbHBIM MCTOUHUKOM.
CoCTaBUTENN TOTO MPMIOKEHMST CTPEMMUINCh HANTI MKOHBI TeX CBSITBIX, CTy)KObI KOTOPBIM IIOMeIleHbI
B K&XZOM 13 24 TOMOB. B mouckax 1306paskeHnit, HEKOTOPbIe M3 KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS OYEHb PEJKO,
OHM 06palaIMCh K MKOHAM, TPUMHAZJIEKAIIMM PasHbIM IIKOJIAM, TPAAULIMSIM U 311oxaM. Ho npeo6rajaoT
31ech MKOHbI XVII-XX BB. [TocKOIbKY 3aaueit cocTaBuTeseit 6b110 co6paTh M300pakeHNsT CBSTHIX (@ TAKKe
COGOPOB CBSITBIX ¥ UyIOTBOPHBIX MKOH, KOTOPBIM YCTaHOBJIEHBI IPA3JHMUKIN), 3TO IIPUIOKEHE JAaeT UCCTIe-
JIOBATeJII0 IOCTAaTOYHO MPeCTaBUTebHbIN KOPITyC HanucaHmit uMeH. [IpyBeieHHbIe B HACTOSIIIEl CTaThe
JIATMPOBKYU MKOH TAKKe 3aMMCTBYIOTCSI 3 9TOTO U3JAHMS.
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Hamm maTepuasnbl HE OrpaHMYMBAIOTCS TPAaBUMPOBAHHBIMU UM MKOHOIMUC-
HBIMM M300PaKEHUSIMU CBSITBIX. [l€7I0 B TOM, UTO CYIIeCTBEHHOI Pa3sHUIIbI B
MPaBOMMCAHUY MMEH COOCTBEHHBIX Ha TIYOOUHBIX MKOHAX Y B OCTAJIbHOM Mac-
cyBe JIyGOYHBIX TEKCTOB HET, I09TOMY MbI MM€EEM TIOJTHOE MTPABO IJIs TIOTHOTHI
OTpaskeHMsI MaTepuasa MHOTAA TIPUBIIEKATh U JpyTue TyOOUYHbIe TeKCThI, IJe
[IPUCYTCTBYIOT MMEHa COGCTBEHHbIE B X KAHOHMYECKOM Bue’.

B nepByto ouepenb, HaC MHTEPECYIOT Te€ MMEHa, Iie BO3MOYXKHO BapuMaTUBHOe
HaIlMCaHue 3a CYeT AyOIeTHBIX OYKB. Beb MMEHHO 3TH CJTyday TIOATIanaau B
60ToCTY>KeOHBIX KHUTAX ITof, opdorpa@myeckyio perjsaMeHTanno B COOTBET-
CTBUMU C OOIIMM MPAaBUJIOM IPABOINCAHUS TPEIM3MOB. B maHHOI cTaThe Mbl
He OyZleM paccMaTpMBaTh OCOOEHHOCTM MOCTAHOBKM OUAKPUTUKM B TyOKaxX U
MKOHAX, @ COCPEAOTOUYVIMCS JIMIIb Ha HanmMcaHuy 6yKB. [I03TOMY Ipy IUTUPO-
BaHUU MbI He OyZieM BOCITPOM3BOANUTD BCTPETUBIINECS HAM B JIyOKax ¥ MKOHAX
IMaKpUTUUYeCcKue 3HaK!, OTMeTUM JIMLIb, YTO OHM BCTPEYAIOTCS PEeLIKO, a eC/In
U BCTPEYAIOTCSI, TO YaCTO HEBEPHO GbIBaeT BbIOPAH BU, 3HAKA U JjaXke MECTO
TTOCTaHOBKH.

YrtoO6bl TPEICTABUTH CeOe CTerleHb BAPMATUBHOCTY B HATIMCAHUM KAHOHU-
YeCKUX MMEH, PaCCMOTPUM BapuaHThl Hamucanusi umenu HMocud. Hopma-
TUBHOE IIepPKOBHOC/IABSIHCKOE MpaBommcanme — IWcudb B COOTBETCTBUM C
rped. Toc1p. B 3TOM MMeHM BO3MOKHbI Bapuallii B TPaBOMMCaHUM OYKB U/i,
o/w, 6/¢. To eCcTb IOTEHIIMAIBHO HECTAOMILHBI BCe OYKBBI, KpOME C. B j1y60u-
HBIX TEKCTaX HaM BCTPeTWINCH C/IeyIOollyie BApMaHThI 3TOT0 MMeHn: lwcnes,
Nocnes, Uwcndsb, Mocndb, Iocudsb. Ha nkoHax Mbl Hanwm Hanucauust locudb
(cep. XIX B.), Iwcrenb (XX B.). Mbl BUIVMM, UTO LIEPKOBHOCIABSIHCKME OyOIIeT-
Hble OYKBBI 3[1eCh B3aMMO3aMeHSIeMBbI.

Hanucanne nmenu Mocud He enuHMYHBIN TpuMep. [TosBieHMe u BMeCTO I
" i BMECTO U BCTpeYaeTcs B TAaKUX MMeHax, Kak Bacuiiii (Booilelog), HIKWHD
(Nikwv), Dumitpiit (Anuntpilog), ®ininms (Pidmmog), Mixarms (Muyofh)
u 1ap. Ha n1y60oUHBIX MKOHAaX MbI BCTpeuaeM HamucaHusl Bacimiu, Bacinmi,
u Bacuniu, Hukons, Jumitpiu u Juvutpui, @ununms, Muxaunb u gp. (CM.
puc. 1). AHajorMuHbIe IpMMepbl HaXOAMM 1 Ha 06bIUYHbBIX MKOHAX XVII-XIX B.
Wms Iwdans (Clodvvng) sanmcbiBaetcs Kak Iwanus (XVII B.), [oanus (XVIII B.)
u Uoannb (XIX B.). Umsa Iwna ("lovic) — kak Mona (XIX B.) u Iona (XIX B.).
Oumutpiit — kak Jumrrpiii (XVIII B.). [Ipuuem Halo OTMETUTH, UTO Gosiee ua-
cTasi 3aMeHa — 3TO0 3aMeHa I Ha u. Tak, IlepKoBHOC/IaBsHCKoe UM TITh (Titog)

6 KanoHmveckye GOpMBI IMEH BCTPEUYAIOTCS B IYGOUHOI MMCbMEHHOCTY He TOIBKO Ha JIYGOUHBIX MKO-
HaX, HO U B 616/1eiiCKMX KapTHMHKaX ¥ Ha¥MEeHOBaHMUSIX LAPCTBEHHBIX 0c00. Eciv nia, mprHaanexanye
LJapCKOMY JIOMY, Ha3BaHbl MMEHEM B €ro KaHOHMYEeCKOM BapMaHTe, TO APYrue VUCTOPUYECKIe HesTenn
06bIYHO Ha3BaHbI OGMXOIHBIMY (PAa3TOBOPHBIMM) BapuMaHTaMu MMeH: He Peonop, a Penop, He Mocud,
aOcunut. o.
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Puc. 1. Csitutenb Fig. 1. Saint Innocent . .
o Puc. 2. 3ocuma Fig. 2. Zosima
NHHOKeHTHiA of Irkutsk. o .
- th : n Cassatnit Conoseukme. | and Savvaty of Solovki.
pKyTCKMiA. The early 19'™" century icon. .
. Jly6ouHas MKoHa. Popular icon.
MkoHa Havana XIX 8. | Collection
Bocnpownssoautcs Reproduced
CobpaHwve Myses of the Museum
CCKOM MKOHBI of the Russian Icon no Atnacy from the Atlas
Py L. A. PouHckoro of D.A. Rovinsky

Ha ukoHe XIX B. 3amuchbiBaeTcss Kak Tutb. VimeHna Mixéit (Miyoaiog), Hikvita
(Nwntag), Hikrdopb (Nikneopoc) — kak Muxeii (XIX B.), Hukura (XVII B.),
Hukudops (XIX B.) 1 1p.

B yiMeHaX COGCTBEHHBIX, YNTAIONIMXCS HA TyGOUHBIX MKOHAX, W, KaK IPaBu-
Jio, MeHsieTcst Ha o (puc. 1). 3mech HaXOAUM Takue HalucaHus, Kak ©eonopb
BMecTo Qedawpb (@e68wpog), 3ocuma BMecTo 3wcima (Zoowdc), HukoHb
Bmecto Hikwab (Nikwv) (puc. 2, 3). Cryyan coXpaHeHUsl w U 3aMeHa 0 Ha W
eNVHWYHBI, Harpumep, Pwmanb (Popovoc) n Gewmopb BMecTo Qedawpb.
Takasi e KapTrHA 0OHAPYKMBAETCS U B IIOATIMCSIX K MKOHAM. OMera 37ech Mme-
HsieTcs Ha 0: leoprum (XVII B.) BMecto ewpriit (I'edpyrog), 3ocuma (XVII B.),
Hoannp (XIX B.) BMecTo Iwdnub (‘lodvvng), locuds (cep. XIX B.) BMecTo
Iwcuds (loone), Uona (XIX B.) u lona (XIX B.) BMecto IwHa (‘lovdg), Cru-
pupoHb (Hau. XX B.) BMecTo CrivpigwHb (Xmupidwv), Trixors (XVII B.) BMecTO
Tvxwab (TOywV) (puc. 4) u ap.

MeHa ¢ Ha 6 BcTpeuaeTcs B uMeHM XpicTodops (Xpiotdogopog). Ha my6ou-
HOJi MKOHEe BCTpeuyaeM HamycaHue Xpucroeopsb (puc. 5). B umenax Qedawpb
(®ed6dmpog) 1 Beondciit (B£066610¢) 6 cTouT Ha MecTe. OMHAKO Cpeiy HaiIn-
ceil Ha OGBIUHBIX MKOHAX HapsIAy ¢ HamcaHusamu Oeoawps (XIX B.) 1 Oeomopb
(XIX B.) Haxogum Peomop (XIX B.) ¢ GyKBOI «bhepT» 1 6e3 «epa» Ha KOHIIE.
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Puc. 3. ipocnasckue Fig. 3. Yaroslavl . -
KHA3bs Deonop, princes Theodore, Puc. 4. Ceatutens TuxoH | Fig. 4. Saint Tikhon

[asua v KOHCTaHTUH. David and Constantine. 3a00HCKUIA. of Zadonsk.
JNly6ouHas nkoHa. Popular icon. MkoHa The second half
Bocnpouseoautcs Reproduced BTOPOW MONOBUHbI of the 19t century icon.
no Atnacy from the Atlas XIX B. Collection
[. A. PoBuHckoro of D. A. Rovinsky CobpaHue Myses of the Museum

PYCCKOM MKOHBbI of the Russian Icon

© MeHseTCs Ha ¢ Takke B HamucaHuu uMmenu Evevmiit (EvOO0c), KoTopoe
Ha MKOHe 3ammcbiBaeTcs Kak Evvmiii (XIX B.). O6paTHas MeHa ¢ Ha 6 Io-
aBisieTcss Ha ukoHe XVII B. B umenu Eepocinua (BMecto EvdpocvHia, rpeu.
Evppocivn).

LlepkOBHOC/IABSIHCKAsT OYKBa 5 B MMEHAX I'DEYECKOro IMPOMUCXOKIEHUS
MOSKET 3aMMChIBAThCS KaK KC U Kak 3. Ums Majimb (MGAEWWOG) B Ty6OUHBIX
MKOHaX 3adMUKCMPOBaHO KaK B BapuaHTe Maj3umb, Tak u Makcimb (puc. 6).
BykBa 5 BCTpedaeTcs Takke B MMeHax Ane3dnapb (AAEEavOpoc) u Amejiit
(AAEEL0C). Ham BeTpeTmiuich caenyomiye Hamcanust: Anesiv u Ane3en, Eka-
TepuHa AnekcreBHa, EkaTepnna AnekcheBHa, Iletp AnejieBnu, Ane3aHpb,
Anekcanpapa [NaBnoBHa, Anexkcanapsb [1aBmoBUYb. B mognmcsax K MKOHAM MbI
BcTpevaeM Ane3aHnpb (koHen XVII B.), Ane3en (XVIII B.), HO AnekcaHnpa
(XIX B.).

[TpaBormucaHme MMeH C VDKUIIEI TTepUOaMYecKy HapylaeTcsl. B 1y60UHbBIX
tekcrax Evrvxp (EOtOync) mumetcss kak EBTuxsb, MMavens (ITadAog) — kak
[TaBensb, Anekcanapsb [laBnoBuub (HO [lavens [lerpoBuub). Ha paccmoTpeH-
HbIX HAMM MKOHAX Takke Haxomum Hamucauus IlaBens (XIX B.) u EBmoxkbia
(XVII B.), BmecTo Evmokia (EVdoxio). Ha MKOHAax BCTPeTM/ICS M IIPOIYCK
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Puc. 5. MyyeHuk Fig. 5. St. Christopher, Puc. 6. Bacunuit Fig. 6. Vasily and Maxim
Xpuctodop. Martyr. 1 MakcuM BnaxeHnHble. | the Blessed.

Jly6ouHas nkoHa. Popular icon. Jly6ouHas MKkoHa. Popular icon.
Bocnpownssoautcs Reproduced Bocnpownssoautcs Reproduced

no Atnacy from the Atlas no Atnacy from the Atlas

[. A. PouHckoro of D.A. Rovinsky [. A. PouHckoro of D.A. Rovinsky

wxuubl: Ebpocuad Bmecto Evdpocvas (Evgpocuvog) u Eepocinna Bmecto
Evdpocvaia (Evppooivn) (06a npumepa — Ha ukoHax X VII B.). 31ech MbI Tak-
ke HaXOOVMM HaIlMCaHus, Ihe vV MeHseTcsl Ha u: Vimsa CnvpiogwHb (Zmupldwmv)
3anuchiBaeTcs Kak Crimpunons (Hau. XX B.), TvkwHb (TOyov) — Kak THXOHB
(XVII B.), Tpvpwhb (TpO@®Vv) — Kak Tpudous (XIX B.), AToHVCil (Atovioiog) —
Kak [dionwuciu (Hau. XVIII B.) u fip.

Yro KacaeTcst HAMMCAHMS if, TO B TYGOYHBIX TEKCTAX 3Ta GYKBa BCTPEUAETCS
HeyacTo (puc. 4). He SIBISIOTCS VICKITIOUEHMEM Y MMeHa COGCTBeHHbIe. BmecTo i
numetcs: u: Casemiu, Bacunin, JumiTpin. B moanmcsix K MKOHaM Takxke Ha-
XOIMM DPsIJi HATIMCAHUIA, T/le BMECTO KOHEUHOTO Ui CTOUT u 6e3 3HaKa Kpat-
KocTu. [y psiia MMeH 3[1eCh Mbl BUAMM BapMaHTHOe HamucaHue: Oeono-
cii (Hau. XVIII B.) u Qewndcmm (XVIII B.), Apcenen (XVII B.) u ApceHiit
(cep. XIX B.). be3 KOHeUHOro i KpaTKOTO Ha MKOHAaX Takxke MUIIYTCS UMe-
Ha Hdionucin (Hau. XVIII B.), Teoprumn (XVII B.), Tennanin (XIX B.), AHTOHIU
(XVII B.). OTcyTcTBMe 6yKBBI if Ha MKoHax XVII-XIX BB. MPOTMBOIIOCTABSIET
opdorpaduio HaAMCeil HA UKOHAX U JTYOKax U CTAaHAAPTHYIO KHIGKHYIO Op-
dorpaduro. B 6orocyske0HbIX KHUTAX i TTOSIB/IsIeTCS Yike ¢ 20-X romoB XVII B.,
a B 40-e rogpl ee mpaBoMMCaHe CTAHOBUTCSI TOBceMeCTHbIM [Kycmaymb 2018:
257-260].
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Puc. 7. bnaxeHHbiit Fig. 7. Blessed Isidor
Mcupop Poctosckui. | of Rostov. Popular icon.
JNly6o4Has ukoHa. Reproduced
Bocnpoussoauntcs from the Atlas

no Atnacy of D.A.Rovinsky

[ A. PouHckoro

UTo KacaeTcsl HallMCaHMI KAHOHMYECKMUX MMeH B PYCCKOI OIVIaCOBKe (peub
UIET O CIydasix, KOTAa MMeHa OKaHUMBAIOTCS He Ha -ili, a Ha -ell), TO B Jy0-
Kax Mbl O6HapykuBaeM Hanvcauus Ane3en, Cepreu u ap. (puc. 2). AHaIOTny-
Hble (OPMBI MbI OGHAPYKMBAEM ¥ CPeAy MKOHHBIX Haamyceil. Tak, Ha MKOHAaX
XVII-XVIII BB. HaxoauM Takue HamnucaHud, kak Anejeu (XVIII B.), I[Ipokornen
(XVII B.), Tpuropen (XVII B.), Bnaceii (XVII B.), Apcenen (XVII B.)".

MeHa CBSITBIX KHsI3ei1 [JaBInb 1 KWHCTaHTIHD Ha JTIYOOUHBIX MKOHAX MMEIOT
obuxomHbie ¢hopmbl daBeiab 1 KoctssHTuab (puc. 3). Takke ums Iciawps 3a-
nycbiBaeTcs kak Cugops (puc. 7).

Inst my60YHO MMCbMEHHOCTM XapaKTepHbI Kak (oHeTMuyecKue, TaK U
IUIIEPKOPPEKTHBIE HAaMMCcaHMs. B MMeHax cOGCTBEHHBIX HAM HE BCTPETUIINCH
(oHeTnueckne HamMcaHus, HO BCTPETWJIOCh I'MIIEPKOPPEKTHOE HAmMcaHue
umenu Jlazapb. B mputye o 6oraTom u yb6orom HaxoAuM Kak BapuaHThI Jla-
3apbp, JIazapa, Tak u JIa3ops, Jlazopu. B IpocMOTpeHHBIX HAMM HAAIINCSAX HA
MKOHAaX Mbl HAIIUIM TakKe TUIlepKoppekTHOoe Hamucanue HikoHopb (XVII B.)
BMecTo HikaHWpb.

JI10601IbITHO, YTO Opdorpadust UMeHM MOXKET BapbUPOBATHCS JaXke B Mpe-
JlesiaxX OHOTO JTy6ouHOro Tekcra. Tak, B rpaBupoBaHHOi bubmuu Bacumus Ko-
PEeHS MM OTHOTO U3 CbIHOBel Anama v EBbI umieTcst Kak ABesb U Kak ABbib
[CakoBuu 1983: 16]. B ny6ounom sxutuu Mocuda [IpekpacHoro® Bcrpevaorcs

7 DTU HamMCaHKs TOKA3bIBAIOT TAKKE OKKA3MOHAIbHOCTh ﬁyKBbI i.

8 B msmanvm «PycCKMX HapOIHBIX KAPTUHOK» POBMHCKOTO MMeeT Homep 829. C IMHIBUCTUYECKIMMI KOM-
MeHTapusiMu omy6nmkoBaH B [[InerHesa 2013: 197-214].
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Hanmcauust Uwcreb u Mocudb B Ipefenax ABYX COCEOHUX CTPOK. B sKuUTUM
Wocuda IIpekpacHOTo 1 3aBemanny MlakoBa — ApyroM JiybOUHOM TeKCTe aHa-
JIOTMYHOTO cofepkauusa’ — B IpefieiaX OfHOIO JIMCTA BCTPEUAIOTCS HaTCa-
uust Uwends, Mocnds u IocndsO.

Ha ocHOBaHuMM MOJO0OHBIX MTPUMEPOB MOKHO CeJaTh BBIBOJ, UYTO MMeHa
COOGCTBEHHBIE B TYOOUHOI TpaauIMM He MUMEIOT CTaHAapPTHOTO opdorpaduye-
CKOTO 06/MKa. VX TpaBomnucanyre BapUMaTUBHO M HAXOAUTCS B Pycie OOIIMX
opdorpaduueckux TeHOeHUMI JIy60uHON MMcbMeHHOCTM [I[TnetHeBa 2013:
106-109]. Oy6meTHble OGYKBbI, MUMEIOIIe CTPOTOe pacrpeseneHne B 60rocry-
SKeOHBIX KHUTAX, 31eCh SIBJSIIOTCSI BAPMAHTaMM, TTPABUI YIIOTPeOIeHNST KOTO-
pbIX He cyuiecTByeT. ClIoja OTHOCSITCSI He TOJIbKO Taphl, UCTOPUYECKM CBSI3aH-
HbIe C rpevyeckuM andaBUTOM, TaKMe Kak o/w, i/u, v/u, v/e, e/, 3/Kc, w/nc, s/3,
HO 1 mapa e/m!l. Ilna ny6ounoii opdorpadum xapakrepHbl GOHETUUECKMUE U
TUIlepKOpPPEeKTHbIe HamyMcaHusl. [MnepkoppeKTHbIe HaNMCaHWsI HaM BCTPETH-
JIUCh U B MMEHAX COOCTBEHHBIX. [IJ1s1 IyOOUHO! MMCbMEHHOCTM XapaKTepHO
OTCYTCTBME 3HaKa KPaTKOCTU Haf, U, TO €CTh BMECTO i nmuiuercs u. B mpaso-
MMCAHUY MMEH COOCTBEHHBIX TAK)KE OTMEUaeTcs 3Ta yepTa.

Bce To ke camoe MOKHO CKasaTh M O TO3[Hel uKoHe. B Heil opdorpadus
MMeH!U He COOTBEeTCTBYeT TeM IpaBWaM, KOTOpble 3adUKCUPOBAHBI B IMO-
COOUSIX TIO I[€PKOBHOCIABSIHCKOI opdorpadun. B mMeHax co6CTBEHHBIX Ba-
PBUPYIOTCSI OyOIeTHbIe GYKBbI, TOSIBISIIOTCS €OVMHUYHbIE TMIIePKOPPEKTHBIE
HamyucaHusl, OTCyTCcTByeT OykBa li. Hamo ormMeTuTs, uTo ocobast opdorpadust
Ha MKOHAaX He siBjisieTcss HoBmiectBOM XVII-XIX BB. B pa6ore M. I. l'ayibueH-
Ko «Hagnucu Ha gpeBHepyccKux MKoHax XII-XV BB.» OTMedaeTcs, UTO Cpenu
HaJmucelt TpeobIafaloT Te, KOTOPbIe CBSI3aHbI HE CO CTAHAAPTHO I[ePKOBHO-
CIaBSIHCKOIA, a ¢ 66ITOBOI opdorpadumeiil?. To ecTh Ha UKOHAX HAXOAMM CMe-
neHne O6YKB %/0, b/e, /e, w/b. [IJi1 HOBropogCKMX MKOH XapaKTePHO TaKkKe
cmernreHne n/u [Tampuerko 1997: 28-39]. To ects opdorpadust Hanmmceir Ha
PaHHMX MKOHAax Ooiee HamoMuHaeT opdorpaduio 6epecTsIHbIX TPAMOT, YeM
opdorpaduio 6orocay’ke6HbIX KHUT. OUeBUIHO, YTO B HANMMUCIX HA MMO3THUX
MKOHAX MPOSIBISIETCS CXOAHas TeHAeHUNsI. OHM He OpMEeHTUPOBAaHbI Ha CTaH-

9 B u3ganum «PycCKMX HAPOAHbIX KAPTMHOK» POBUMHCKOTO uMeeT Homep 832. C IMHIBUCTMIECKAMM KOM-
MeHTapusMu onyonukosaH B [[retnesa 2013: 215-235].

10 CBo60zHAsI BAPMATUBHOCTD Ny6/IETHBIX GYKB BCTPEUALTCSI HE TOMBKO B LIEPKOBHOCIABSIHCKUX KOHTEK-
crax. Tak, B rpaBMpOBaHHOM BpIocOBOM KajeH[ape MMsI ero CO3AaTesIsl IMAIIEeTCSI TO C d HOTMPOBAHHBIM,
TO C MaJIbIM 10COM: [AKOBD WM AKOBD, @ OTUECTBO — BilMMOBIUD /I BUITMMOBUYb.

11 CriemyeT OTMETUTD, UTO BAPMATUBHOCTD B HAIIVICAHUM BYKB i/uU, e/1b, 6/, KOTOpbIe BXOIAMIIN B PYCCKUIi
nopedopmenHslit andasuT, 6bi1a XapakTepHa 1 15 TyOKOB, OPMEHTUPOBAHHBIX HA PYCCKUIL SI3BIK U PyC-
CKYIO (He LIepKOBHOCIABSHCKYI0) opdorpaduio. 06 opdorpaduuecknx oco6eHHOCTSIX Ty6KOB, OPMEHTH-
POBaHHBIX Ha PYCCKYIO TpakaHCKyto opdorpadmio, cm. [[Inetnesa 2013: 106-110].

120 6pITOBOIT Opborpaduu cm. [3anmususak 1995: 19-25].
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IapTHyio opdorpaduio 1epKOBHBIX KHUT, @ CJIeIyIOT MTPaKTHKe, XapaKTepHOii
IUI PYKOIIMCHOV Tpaguuyy XVII-XVIII B.13

Bce BbIllecka3aHHOE OTChIIAET HAC K mpobiieMe pasBemenust opdorpadu-
YeCKMX MPAKTUK TIeYaTHOTO M PYKOIMCHOTO TeKCTa. ITOM IpobieMe MHOTO
MecTa yaeneHo B MmoHorpaduu B. M. Ocumnosa «Cygb0bl pyccKoro mucbmax. OH
KOHCTaTUpyeT, 4TO pyKonucHble NpakTuku XVIII-XIX BB. He MOOUMHSIIOTCS
opdorpaduyeckum HopMam 3moxu. Hagmmuen Ha MKOHAX MO TTOHSITHBIM ITPU-
YMHaM MMPUHA/JIEXAT PYKOIMCHOM Tpaauiin. Ho 1 Iy60K, KOTOPbIi SIBJISIeTCS
TUPAXKUPYEMBIM TEKCTOM, OKA3bIBAJICS B OMHOM PSIIY C PYKOMMCSIMM 4,

B mocnererpoBckoit Poccum opdorpadndeckme cuCTeMbl MMCbMEHHBIX U
IeYaTHbIX TeKCTOB 3aMeTHO OTAMYAINCh APYT OT Apyra. Ecay nevyaTHble Tek-
CTBI IOGUVHSITVICh CTPOTMM M BO MHOTOM MCKYCCTBeHHBIM opdorpadumaeckum
MpaBujIaM, TO pyKormicHas opdorpadust onmupanach Ha Tpaguuym XVII Beka,
COXpaHsIsl CBOOOAY M BapMaTUBHOCTb Hamucauust. b. Y. Ocumos oTmedvaet, 4To
JIaxke oOpa3oBaHHbBIE JIIOAM B JIMUHBIX MUCbMax HOIMYCKaIX 3HAYUTETbHbIE
oTcTyIieHus: ot opdorpadndeckoit Hopmbl. Opdorpadust YaCTHBIX CEM B
XVIII B. ocTaBasiach HEPETYISIPHONM M BO MHOTOM apxan4yHoii. Tak, B mucbmax
JIOMOHOCOBa BCTPEUAIOTCS TUT/IA U BhIHOCHBIE GYKBbI. Y KanTemupa 1 KpbutoBa
TaK e, KaK B TeKCTaxX MpeJlIeCTBYIOIIEN 3M0XY, IPEeAJOru U COI03bl YacTO
MUIIYTCS CJIUTHO € MOCIeYIUMM (JIOBOM, a ITOCTIIO3UTMBHBIE YaCTULIBI —
c npenpiaymiuM [Ocunos 2010: 184].

[MopBOAST UTOTHM, MOKHO CKa3aTh, YTO MPABOIMCAHNE UMEH COOCTBEHHOTO
B JIyOKax 1 MKOHE YCTPOeHO oAMHaKoBo. CTaHjapTHOe MTPaBOICaHNe, Xapak-
TepHOe IIJIT 6OTOCTYy;KeOHBIX KHUT, 34eCh OTCyTCTBYeT. Opdorpadbust numenun
COOCTBEHHOTO COOTBETCTBYET OOIIMM TeHAEHUINSIM, XapaKTepPHbBIM JIJIST PYKO-
MCHBIX TTpakTuK. Opdorpaduueckmue cTporocTu, xapakTepHbie IJIsI KYIbTYP-
Horo MbinvieHys XIX B.15, Hukoum 06pa3oM He 3aTPOHY/IM 06/1aCTY IOIIVCe
K 1300pakeHNM10. VIKOHA ¢ HerpaMOTHBIMM HAIITCSIMY, OU€BUJTHO, HE CTAHOBU -
jach MeHee nountaeMoii. CKOHCTpYMPOBaHHbIe KHVDKHMKaMM MpaBuia mpa-
BOIMCAHMS TPEIM3MOB BHe KHIKHBIX PAMOK He paboTain, OHM OCTaBaINCh

13 Jlromm, 3HAKOMBbIE C KHVKHOI Tpauieii, epuofndecky 06pamaroT BHMMaHMe Ha HaAMCY Ha MKOHAX
¥ KBUIMOUIMPYIOT MX Kak rpy6bie omOKu. XapakTepHOit B 9TOM OTHOLIEHWM SIBJISIETCST 3amuch B Dejic-
6yke urymena Cuyana (TymaHOBA), mepeBoAuMKa 60rocTy’ke6GHbIX TEKCTOB M LIePKOBHOTO KOMIIO3UTOPA:
«BblI TOKE 3aMEeTMIIN, UTO [aKe Ha MKOHAX UM Ae3adHnps, Ane3i, SéHTA M T. 1. BCE Yalle ceifyac MUuIyT
¢ o1MGKOiA, 6e3 3 (Kc) — AnekcaHaps, Anekciii, KceHis? [TeyanpHo. ITpy 5TOM paccykiaeM 0 BaXKHOCTH CO-
XpaHeHNs! LIePKOBHOCIABSIHCKOTO HacteAusl. BripoueM, a Korja oM 6bUti MocieJOBaTelbHbI?» (3aI1Ch
ot 11 mas 2021 rona).

14 310 XOpOWIO BUAHO HA Marepuase JyGOUHBIX MEPerevyaTok ra3eT. VICXOMHbI ra3eTHbIi TeKCT BOC-
MPOU3BOAUTCS Ge3 Kakux 6bl TO HM ObLIO M3MeHeHMit, HO opdorpadust nomHocTbio MeHsieTcst. 06 3ToM
nogpo6Hee cM. B [[neTHeBa 2016: 212-218].

1506 stom mogpo6Hee cm. B [Ocumos 2010: 195-197].
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JIIIb B IIpefiesiax 60rocaykeGHbIX KHUT, T. €. UMY [T0JIb30BaJIMCh JINIIb KHMK-
HbIe CIIpaBIIVKM. IKOHA ¥ TyOOUHbIE M300paskeHMsT CBSITHIX B KOMIIETEHI[MIO
KHIDKHBIX CITPABIIMKOB HE BXOOM/IM. 3[eCh pab0OTal0 HeImMcaHoe IPaBuiIo:
B OIpeeIeHHOM MeCTe JO/DKHO 6bITh TPaMOTHOE HaIliCaHue, a B IPYTOM OHO
HeobsI3aTeNbHO.
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